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前言

明年，即二00九年五月四日，是世界文化名人尼古拉·瓦西里耶维奇·果戈理（1809—1852）诞辰二
百周年，届时他的祖国俄罗斯和世界各地必将举行一系列的纪念活动来缅怀他。
北京燕山出版社和译者谨以《死魂灵》这个新的译本，作为向这位伟大的俄国小说家、杰出的戏（喜
）剧家，天才的幽默讽刺大师和俄罗斯“散文之父”诞辰二百周年的献礼、并借此机会来表达我们对
这位伟大的爱国者，反抗和声讨沙皇暴政和农奴制的大无畏的勇士、追求自由和民主及光明和幸福的
斗士、为民请命和呼号的喉舌，俄罗斯和世界文学史上的巨人深切的怀念和崇高的敬意！
尼古拉·瓦西里耶维奇·果戈理虽然只走过了四十三年短暂的人生旅程，虽然只有二十几年的文学创
作生涯，但是他却用非凡的天才和惊人的智慧，用血泪和生命耕耘了俄罗斯的文学沃土，为俄罗斯文
学宝库和世界文学宝库奉献了十三卷的文学巨著的厚礼。
其中有以浪漫主义风格著称的短篇小说集《狄康卡近乡夜话》，以《密尔格拉德》为代表的中篇小说
集；有以《钦差大臣》为代表的喜剧作品，这部作品使现实主义在俄罗斯文学中取得了彻底的胜利，
为俄国戏剧史开辟了一个新时期；有批判现实主义名著长篇小说《死魂灵》，这部作品是果戈理文学
创作生涯的巅峰巨著，也是十九世纪四十年代俄罗斯文学的巅峰巨著，为俄罗斯文学树起了一座走向
独创性和民族性的批判现实主义的丰碑。
这些光辉的作品不仅是俄罗斯文学宝库中光彩夺目的瑰宝，也是世界文学宝库中的瑰宝，和全人类共
同的精神文明的财富和珍贵的文化遗产。
果戈理为俄罗斯和世界文明，为人类的进步做出了巨大而又不朽的贡献，从而使他走进了人类辉煌的
历史圣殿，走进了人民心灵的天国，并在这座圣殿和天国里获得了永生！
真正的实现了果戈理矢志不移报效祖国、造福人民的理想，从而实现了他生前曾说过的“⋯⋯我的思
想，我的名字和我的著作必将属于俄罗斯”的预言。
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内容概要

果戈理的代表作《死魂灵》是“俄国文学史上无与伦比的作品”，是俄国文学走向独创性和民族性的
重要标志。
《死魂灵》描写一个投机钻营的骗子——六等文官乞乞科夫，买卖死魂灵的故事。
乞乞科夫来到某市先用一个多星期的时间打通了上至省长下至建筑技师的大小官员的关系，而后去市
郊向地主们收买已经死去但尚未注销户口的农奴，准备把他们当做活的农奴抵押给监管委员会，骗取
大笔押金。
他走访了一个又一个地主，经过激烈的讨价还价，买到一大批死魂灵，当他高高兴兴地凭着早已打通
的关系迅速办好了法定的买卖手续后，其罪恶勾当被人揭穿，检查官竟被谣传吓死，乞乞科夫只好匆
忙逃走⋯⋯
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章节摘录

第一卷第一章十九世纪二三十年代某年某月的某一天，在省城NN市，有一辆很精巧的轻便的四轮马
车飞驰而来，驶进了一家旅馆的大门。
这种马车一般车身不大，底盘上带有弹簧，而且车篷是可以折叠的。
总的说来，乘坐这种轻便马车的人，大多数是一些单身的男人，比如，退伍的中校啦，陆军上尉啦，
拥有一百来个农奴的地主啦，等等。
总之，就是那些被称之为中等绅士之人。
坐在这辆驶来的轻便马车里的这位绅士，论相貌，虽然不能说他是一位英俊潇洒、风流倜傥的美男子
，却也不能说他是一个五官错位、四肢畸形的丑八怪；论身材，他既不是一个肥头大耳、全身臃肿的
胖子，也不是一个形销骨立、颊陷颧突的瘦子；论年纪，不能说他已经是年过花甲、老态龙钟的年迈
之人，但也不是一个朝气勃发、风华正茂的年轻人。
这位陌生的不速之客的大驾光临，在城里不曾引起上流社会和平民百姓舆论的哗然，也没有导致什么
社会上的波动和不良的影响。
只是在这家旅馆对面的小酒店门口，有两个庄稼汉看到这辆马车驶来，指指点点地聊了几句。
不过，两个人谈话的内容只限于这辆马车，而没有议论到乘坐这辆马车的那位陌生的绅士。
“快看，那辆马车的轮子可是不怎样！
”其中一个庄稼汉感叹地说道，“要是去莫斯科，保准儿能拉到，你说呢？
”“没问题，一定能拉到！
”另一个庄稼汉应声答道。
“不过要是去喀山，大概就拉不到了吧？
”“去喀山？
那可就不行了。
”两个人就聊到这里为止。
另外，这辆马车驶到大门口时，遇到了一个年轻的小伙子，只见他下身穿着一条又瘦又短白色斜纹布
裤子，上身穿着一件时兴的燕尾服。
可能是为赶时髦吧，还故意把胸衣上的别针弄得特别显眼，那是一枚土拉城出产的名牌货，上面还带
着青铜手枪形的装饰物。
这个小伙子侧身转过头来，朝马车看了看，一只手捂着险些被风吹掉的帽子，接着继续走自己的路。
马车刚一驶进院子，马上就有一名旅馆的侍仆迎上前来，在俄国的客店里一般都把侍仆叫作伙计。
这个跑来迎接客人的伙计，一看就是个机灵鬼，动作很敏捷利落，跑前跑后地招呼和侍候客人，风风
火火的，忙活得简直令人无法看清他那张面孔长得什么模样。
只看到他飞也似的跑了过来，手里拿着一条餐巾，长得又高又细，身上穿着一件长长的线呢常礼服，
后衣领几乎顶到他的后脑勺。
他把头发向后一甩，欢快而灵巧地领着这位客人来到楼上，然后再穿过一条木制的长廊，去看上帝恩
赐给投宿者的客房。
这种客房是人们司空见惯的那些普通房间，因为这家旅店本来就是一家人们司空见惯的普通旅店，也
就是说，这种旅店是在省城里人们见怪不怪的那种旅店。
在这样的旅店里过往的客商只要掏两个卢布，就可以弄到一个房间住上一天一夜。
这种价格不算低廉的客房，住起来还算舒适，可是美中不足的是，不论犄角旮旯，还是墙根处，都爬
满了蟑螂，就像在地上移动着的黑李子干。
房间里通常都有一道门通往隔壁的客房，又总是被一个五屉柜堵住。
当然隔壁房间也住着一位客人，别看他表面上寡言少语，性喜安静，却有一种怪癖，那就是好奇心很
盛，得知新来的房客并非这里的常客，便处心积虑地想把此人的行踪和外出的目的刺探得一清二楚，
否则就会辗转床榻难以入眠。
这家旅店的外观形状和其内部结构倒是配搭得很得当，即表里一致：这是一座二层楼房，但楼身却拉
得长长的，一层没有抹灰着色，深红色的砖头裸露在外，砖头本来就不是新烧制的，脏里吧唧的，再
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加上年深日久，风吹雨淋和酷暑严寒的磨难，砖墙的深红色已变得有些灰暗了。
二层楼涂抹了流行的黄油漆，倒还经得起岁月的剥蚀。
楼下是一排卖马轭、绳索和光板羊皮的店铺。
在这排店铺的拐角处，有一家小铺，或者更准确地说，有一个窗口，里面坐着一个卖蜜水香茶的商贩
；此人满面通红，与身旁摆着的那只俄国式红铜茶炊颜色几乎完全相同，从远处望去，此人若不是长
着又黑又密的大胡子，还以为窗口里面摆着一对大茶炊呢。
这位初来乍到的绅士正在仔细环顾自己要下榻的客房时，他的行李已经搬进屋来：第一件行李是一只
白色的皮箱，从箱子已经被磨得破旧的程度来看，可以看得出来，它跟着主人已经久历旅途的颠簸了
，是马车夫谢里方和仆人彼得卢什卡两人抬进来的。
谢里方长得矮矮的，身上穿着一件光板的羊皮袄；彼得卢什卡大概有三十岁左右，穿着一件肥肥大大
破旧的常礼服，一看便知是主人赏给他的。
这个小伙子阴郁寡欢，看起来脾气似乎有些倔强，厚厚的嘴唇上方，趴着一颗高大的鼻子。
随后又搬进来一个红木的小匣子，上面还镶嵌着精雕细刻的桦木图案，几副皮靴楦头和一只用蓝纸包
裹着的烤鸡。
随身带的物品全都搬完之后，马车夫谢里方便到马厩里去照料马匹去了，侍从彼得卢什卡也开始安置
自己的住处。
那是在一间非常简陋的门厅，又脏又暗，像一个黑乎乎的狗窝。
在未安置住处之前，他就把身上的外套拿了进来，因此整个门厅里都散发着他身上那种特别难闻的气
味，后来他又拿进来一袋子仆人用的衣物杂什，这些东西也都沾上了这种独特的气味。
他在这个门厅里靠墙放稳一张三条腿的又窄又小的床铺，然后在上面铺上了一条小垫子，早就被压得
又硬又薄，上面油渍斑斑，恰似从店主人那里费了好大劲儿才弄来的薄饼，真是有点让人恶心。
在仆人和车夫各自忙活着自己的事情的时候，这位陌生的客人已经信步走出房间，独自到大厅里去了
。
这种公用大厅里面大致的情况，大概每一个经常奔波在外的旅客都是了如指掌的：四壁都涂抹着光滑
的油漆，墙壁上部都被过往的烟客喷云吐雾给熏得黑乎乎的了，下部被三教九流的过往客商的脊背给
蹭得乌黑发亮。
当然，在这里逗留时间最长的还是那些本地的客商，每逢赶集的日子他们都会聚集到这里来，三五成
群，六七个人一伙地坐在这里喝上两壶茶，再天南地北地聊上一通。
再仰头往上看，天花板也被熏得黑黑的，正中间总是挂着一盏枝形吊灯架，也是被熏得黑黑的，灯架
下方悬挂着一串串玻璃球作为装饰，每当伙计活跃而灵巧地捧着托盘走过来的时候，上面摞着的茶碗
多得像海边的鸟群一样数不清，当他从铺着又破又旧的漆布的地板上跑来跑去时，吊灯上的玻璃球也
随之摇晃和跳动，发出丁丁当当的响声；墙壁上总是挂着那么一两幅又大又宽的油画——总之一句话
，这里的一切和其他旅店一样，几乎毫无差别，不同的是，这里一幅油画上的女神，其乳房之大格外
引人注目，如此硕大的乳房，想必我的读者也许从来没有饱过眼福。
但是话也不能说绝了，在各类历史题材的油画上，造物主的这种捉弄人的鬼把戏是屡见不鲜的。
这类历史画不知是在什么时候，也不知是什么人从什么地方带到俄罗斯来的，或许还是我们的一些酷
爱绘画艺术的社会名流或达官贵人，在为他们作向导的信使的劝说和鼓动下，从意大利订购或携带回
来的呢。
这时，我们这位陌生的绅士摘下帽子，解下那条围在脖子上带有彩色图案的毛围巾，凡是娶妻成家的
男人都围着这种围巾，均是由心爱的妻子亲手编织的，而且还会温言细语地嘱咐过，怎样围法才更加
暖和。
至于说到围这种毛围巾的单身汉，究竟是谁给编织的，那就无法断定了，或许只有上帝才会知道，反
正我是从来不曾围过这种围巾的。
解下围巾之后，这位绅士便准备进餐，于是就吩咐侍者上菜。
侍者应声给他端来旅店通常供应的各种饭菜，比如：热菜汤和酥皮馅饼（这种馅饼是专门为过往旅客
准备的，已经保存好几个星期了），牛脑子烩青豌豆、香肠炒白菜、油炸鸡块、腌黄瓜，以及随时都
可以供应的酥皮糖心馅饼；当所要的热菜和冷盘备齐之后，这位绅士便跟上菜的侍者，或者说叫作伙
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计，不着边际地闲聊起来：从前这家旅店是谁开的，现在的老板又是哪个人，旅店的收支情况如何，
他们的店主是不是一个唯利是图的卑鄙小人。
对于这种问题，伙计往往都是如此回答：“哎呀，先生，老板可是一个敲骨吸髓的吝啬鬼！
”如今，无论是在文明的欧洲，还是在文明的俄罗斯，许多凡是有点声望和多少有点受人尊敬的人士
，在旅店里不同仆人闲扯一通，他们吃饭时是难以下咽的，有时甚至拿仆人开心取乐。
不过，这位先生所聊的话题，也不全都是一些无所谓的闲言碎语，比如，他不厌其烦而又严肃认真地
询问了这座省城里的省长是个何许人物，民政厅长是个何许人物，检察长又是个何许人物，——总而
言之，他把城里的显要人物全都问遍啦，一个也没有漏掉。
但是，当他问起当地所有的有声望的地主时，即使说他不是怀着极大的关注的话，也都问得非常仔细
，盘问得异常详尽：哪一个地主拥有多少个农奴，居所离城有多远，甚至还问到脾气秉性如何，是不
是常到城里走动。
他还认真而仔细地询问了这一带乡下的情况：在他们本省所管辖的范围内是否发生什么流行的疫病；
比如猩红热啦、致人死命的疟疾啦，天花啦，以及诸如此类的传染病。
这些情况他都问得非常详细，而且要求回答得准确无误，如此看来，他并不像仅仅是为了满足一般人
的好奇心。
这位先生的言谈举止之间，流露出一种令人莫测高深的庄重而威严的气度，就连擤鼻子也比一般人要
响亮得多。
也不知道他有什么绝招，能把鼻子擤得像吹喇叭一样的响。
说来也真是邪门了，他这个微不足道的绝招，却意想不到地赢得了旅店伙计们特别的敬畏，所以每当
伙计们听到他擤鼻子的声音，便立即把头发向后一甩，挺直身子，毕恭毕敬地垂首问道：“请吩咐您
还需要什么东西？
”饱餐一顿之后，这位绅士又喝了一杯咖啡。
坐到沙发上，顺手把一个靠垫塞在背后。
在俄国的旅店里，靠垫里装的不是柔软而又有弹性的羊毛，而是一种硬邦邦的东西，就像砖头和石块
一样。
没坐一小会儿，他哈欠连天地想打瞌睡了，于是便吩咐伙计领他回到自己的客房。
刚回到客房倒头便睡，一觉就睡了两个钟头。
醒来之后，他按侍仆的要求，在一张纸片上写上了自己的官职和姓名，以便呈报给警察当局。
伙计拿着纸片走下楼去，一边按着音节拼读着纸片上写的文字：“六品文官巴维尔·伊凡诺维奇·乞
乞科夫，地主，因私外出旅行。
”正当伙计依然费劲儿地辨认纸片上的文字的时候，巴维尔·伊凡诺维奇·乞乞科夫独自一人走出旅
店，去逛街和浏览市容去了。
看得出来，他对这座城市还是产生了好感，这是因为他觉得这座城市与其他省城相比并无逊色之处：
最为引人注目的，当属那些涂着米黄色油漆的砖砌房屋，木头房舍全都涂着灰色油漆，颜色虽然不那
么鲜亮，却显得素雅别致。
这里房屋清一色全是楼房，有一层、两层还有一层半的，而且全都带有阁楼。
也许是因为城里的建筑师们认为，阁楼是为这些楼房增光添色必不可少的一部分。
城里的建筑规划和布局有些不协调：有些地方的街道过于宽阔，好似一片旷野，有些房屋疏疏落落地
分布在一眼望不到边际的木头栅栏围起来的院落里，孤孤零零的，显得有些零乱；有些地方的房屋簇
拥在一起，又显得很密集和拥挤，街上的行人熙熙攘攘，热闹而富有生气；他信步走在街道上，映入
眼帘的全是些五花八门的招牌，经过风吹雨淋，几乎全都面目皆非，全都褪了颜色。
招牌上面有的画着花形面包圈，有的画着高筒靴子；有一块招牌上画着一条蓝色长裤，下面还有华沙
某一个裁缝的签名；有一家帽子店的招牌上挂着便帽和制服帽，上面还写着：“外商瓦西里·费德罗
夫”，国籍和姓名自相矛盾，令人啼笑皆非。
又有一处的招牌上画着一张台球桌，桌旁有两个人正在打台球，身上都穿着燕尾服，也就是在我们戏
院里，演出快要闭幕时，登上舞台的那些尊贵的观众们身上所穿的那种燕尾服。
招牌画面上这两个打台球的人，正手握着台球杆瞄准目标，胳膊略微向后缩着，两条腿下蹲式的弯着
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，恰像舞蹈演员腾空弹跳后刚刚落地的舞姿。
广告画下方注明：“此处是台球房。
”有的地方，干脆就把桌子摆到街边，桌子上摆放着核桃、肥皂，以及看上去和肥皂差不多的蜜糖饼
干，当街叫卖起来。
还有一家小酒馆的招牌上，画着一条又肥又大的鱼，鱼的身上还插着一把叉子。
但是最为令人触目伤情的是，从前常见的那些带有颜色发暗的双头鹰国徽图案的房舍，虽然荣耀一时
，但是如今已变成了经商的场所，被挂着的“酒店”招牌所取代了。
唉，真是世事沧桑，兴衰难料啊！
这座城市的街道实在不怎么样，路面不整，有些地方甚至凹凸不平。
我们这位陌生的客人又顺路到市立公园遛了一趟，名日市立公园，其实园内只有为数不多的几棵小树
，长得细细的，扎根不深，摇摇晃晃的，只好用三角形支架支撑着树身，支架上涂着闪光发亮的绿色
油漆，倒是比摇晃的小树显得漂亮些。
虽然这些小树长得还没有芦苇高，但是报纸上却吹得天花乱坠，在报道节日里悬灯结彩的情景时，胡
说什么：“当谢地方长官的恩泽，为美化我市而新建一座公园，园内遍植名贵树种，已枝叶繁茂，浓
阴如盖，酷暑炎夏之时，可供市民消暑纳凉，实为幸哉。
”接下来又写道：“广大市民个个满怀感恩热忱，人人心潮澎湃，欢呼雀跃，泪雨倾盆，以表对市长
大人的感谢之情。
笔者目睹此情此景，亦不胜感动，特著文刊于报端，以抒心中的感慨万端。
”此公走出公园之后，又移驾至岗警身旁，仔细而又翔实地问询了去往教堂、本市政要的办公机关，
以及省长大人官邸的便捷之路，以备不时之需。
此后，他又观赏了那条横贯市中心的河流，途中顺手扯下一张贴在廊柱上的戏剧海报，打算带回旅店
去再仔细阅读一番。
这时，他发现在用木板铺设的人行道上，走来了一位颇有几分姿色的女士，身后还跟着一个少年侍从
，身穿军人制服，手里提着包裹；他目不转睛地把这位女士仔细地观望了一番之后，又环顾了一下四
周的景物，仿佛要把这里的环境铭记于心，然后才动身踏上回归旅店之路。
刚一踏进旅店，一名侍仆立即前来伺候，精心地搀扶着他登上楼梯，陪着他回到客房。
喝完茶之后，他在桌前坐了下来，吩咐人为他点亮了蜡烛，便从衣兜里掏出那张戏剧海报，凑近灯光
，微微眯起右眼，认真地看了起来。
可是，海报上引人注目的东西并不多，上面刊载着正在上演的柯楚布的一部戏的广告，还详细介绍了
饰演这部戏的演员阵容：波普廖文先生扮演罗拉，齐雅波洛娃小姐扮演柯拉，其余的演员都是些不十
分出名的了。
但是，这位绅士还是把演员名单全都挨个地看了一遍，甚至连池座的票价也没漏掉。
当他发现这张海报是省政府印刷厂承印的，便把海报翻了过来，想看看背面是否有什么东西值得一看
，可是什么也没印，于是他揉了揉眼睛，很细心地把海报折叠起来，放进了他那只红木小匣子中。
此公有个习惯，不管碰到什么东西，哪怕是无关紧要的东西，他都要收藏到这只小匣子里。
就寝之前，他吃了一盘凉牛犊肉，喝了一瓶酸梅饮料，然后倒头便睡，按着我们这辽阔的俄罗斯疆土
上某些地方的说法，鼾声如雷地呼呼大睡起来，随着鼾声送走了这一天。
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编辑推荐

《死魂灵》的发表震撼了整个俄国，在作者锋利的笔下，形形色色贪婪愚昧的地主，腐化堕落的官吏
以及广大农奴的悲惨处境等可怕的现实，揭露得淋漓尽致。
从而以其深刻的思想内容，鲜明的批判倾向和巨大的艺术力量成为俄国批判现实主义文学的奠定杰作
，是俄国文学，也是世界文学中讽刺作品的典范。
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